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Conejo_Coyote.001

Oot tintica toc contita,

'oot tintika tok kon'tita

coyote é€lla ali iba

coyote the there  ghelit.was.going
oot tintica toc contica

El coyote ibaali
The coyote was going there,

Conegjo_Coyote.002

hant z itaao,

"?2ant § i'taao
tierra/lugar/abajo/afio un@ | @.pasalpasd
earth/place/down/year one/a s/he.passed/passed.it
hant Z0 caao

paso un lugar,
he passed a place,

Conegjo_Coyote.003

toc contima.
tok kon'tima
ali fueliba
there  ghefit.went
toc contica
ibaalli.

he was going there.

Conegjo_Coyote.004

Ox ipacta iti,

oy  i'pakta iti

asi como.es en/a(é/ella)
thus how.it/he/sheis  on/to(it/hinvher)
0X hapacta iti

En esaocasion
On that occasion

Conejo_Coyote.005

zag pac haquix tahca ma,
'faax  pak 2akiy, 'ta?ka ma
cueva agun@s/algo por.ali estaban(sentad@s) (C9)
cave  some there they.wer e(seated) (DS
zaa; pac haquix quiij ma
algunas cuevas estaban alli,

Some caves were there,
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Conejo_Coyote.006

cosiifp ta ma,
'k¥siipp ta ma
llegard (Aux) (C9
she.will.arrive (Aux) (DY
caafp ta ma

estaba por |llegarles,
he was about to arrive to them,

Conejo_Coyote.007

hapxa Z0 toc copom iho
"?2apya fo tok 'kopom i?o
congjo.decoladeagodén  un@ alli se.acostard/estara.acostad@  (Decl)
cotton-tail.rabbit one/a  there will.lie.down/be.lying (Asav)
hapxa z0 toc coom ho

un conejo estaba alli tirado,

a cotton-tail rabbit was there lying down,

* kX

x

Conejo_Coyote.008

toc copoop iho,
tok 'k™poop i?0
ali estara.parad@ (Decl)
there  ghelit.will.be.standing (Asev)
toc caap ho

0 estaba alli parado,

or it was standing there,

Conegjo_Coyote.009

(0)'¢ xah Z0 haii ha.

oy  ya? fo "2aii 2a

asi yI* un@  sintiéndose (Asev)

thus and* onela being.felt (Decl)

0X xah z0 cquii ha
arece.

it seems.

Conegjo_Coyote.010

Hapxa ticom oot cop itaho,

"apya tikom ‘oot kop i'ta?o
congjo.de.cola.de.algoddn es@/és@ coyote é€ella 1@(s).velvio
cotton-tail.rabbit that coyote  the s/he.sees/saw.himvher/it/them
hapxa ticom oot cop quiho

Ese conejo vio al coyote,

That rabbit saw the coyote,
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Conegjo_Coyote.011

halx itiixiim,

"2aty iti'yiim

M&s.0.menos |@(s).temia.<M>
more.or.less s/he.feared.hinvher/it.<M>
halx quiixim

tenia un poco de miedo,

he was a bit scared,

Conejo_Coyote.012

halx iij  cocahii, hax tahii hax taa ma,
"2aty iix  kVka'?ii ?ay ta'?ii 2ay 'taa  ma
M&s.0.menos teniendo.miedo/repugnancia  parecia/parecio (CY)
more.or.less afraid/repul sed it.seemed (DS
halx cquii cquii ma

teniamiedo, parece,
he was scared, it seems

Conejo_Coyote.013

Ziix quih iti copopacta ta,
il ki? iti k“po'pakta ta
cosa  dl/lal* en/a(él/ella) serd.como.ello/ella/él (CY
thing the/* on/to(it/himvher) ghelitwill.belikeit/herfhim (DS
zZiix quih iti hapécta ta

lo que podria ser lamanera,
what could be the way,

Conegjo_Coyote.014

Ziix quih iti coiszaxo ha Z0 coisiihca ha
fiiy  ki? iti kYi'sfay™ 2a fo k%i'sii?ka 2a
cosa  ellla* en/a(él/ellq) lo.quedira (Aux) un@ lo.queestara (Aux)
thing the/* on/to(it/hinvher)  what.hewill.say  (Aux) one/a what.will.belocated (Aux)
zZiix quih iti czax0 ha Z0 caahca ha
z ipacta z ima,

f i'pakta § i'ma

un@  como.es un@  no.sabiéndol @/conociéndol @/pudiendo

one/a how.it/he/she.is one/a  not.knowing.it/hinvher/able

Z0 hapéacta Z0 quiya

no tuvo idea de lo que seriadiria,
he didn't have any idea of what to say,

Conejo_Coyote.015

hax tahii hax maa xo
@y ta'?ii 2y 'maa %o
parece pero
it.seems but
cquii X0
parece, pero

it seems, bit
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Conegjo_Coyote.016

zagj quih iizc quih  coleecp coom com iti  tinol,

'faax  ki? ifk ki? ko'tegkp 'koom kom  |iti 'tinot

cueva €/lal* su.frente e/lal*  lugar.arriba acostad@ el/la |@.tocod

cave  the* his’her/itsfront the/*  place.above lying the s/he.touched.hinvher/it
zagj quih iizc quih  coléecp coom com quinol

tocd el techo delacueva,
he touched the ceiling of the cave,

Conejo_Coyote.017

coleequi iteetol,

ko'feeki i'teetot

haciaarriba  1@.empujalempujo
upwards s/he.pushes/pushed.it
coléequi queetol

empujaba hacia arriba,

he pushed upwards

Conejo_Coyote.018

toc cotap, yoque.
tok 'k™tap joke

ali esté/estaba.(parad@) se.dice
there  dhelit.is/was.(standing) itis.said
toc caap teeque

estaba alli parado, se dice.
he was standing there, it is said.

Conegjo_Coyote.019

Oot timoca,  tiix hapxa cop hanso ihahit

‘oot timoka  'tiiy "2apya kop  ?anso i'?a?it
coyote élla aquél(la) conegjo.de.coladeagodon €/la puessmuy  comerl@(s)
coyote the that.one  cotton-tail.rabbit the  just/very to.eat.it/them
oot timoca  tiix hapxa cop hanso quihit
cdiimzo, taax 00 toc cocaahca iiha ha.
'k%iimfo 'taay, 00 tok 'kVkaa?ka ii?a ?a
su.quererlo ali/faquello/aquéll@s  * alli ubicado solamente  (Asev)
his/her.wanting.it there/that/those * there located only (Decl)
quimzo taax 00 toc caahca iiha ha

El coyote no queria hacer mas que comer €l conejo.
The coyote wanted nothing more than to eat the rabbit.
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Conegjo_Coyote.020

Ox tpacta ma, oot timoca  ziix ticop iSOj ihaai

oy 'tpakta  ma 'oot timoka 'fiiy  tikop 'isox i"?aai
entonces coyote él/la cosa  es@/és@ verdader@ su.accion
then coyote  the thing  that(one) his/her/its.body/self ~ his/her.action
hapécta oot timoca  Zziix ticop isoj caai

tahac imiiho X0

'ta?ak i'mii?o )

ese/esalalli |@(s).velvio pero

that/there s/he.sees/saw.him/her/it/them but

tahac quiho X0

Entonces, €l coyote vio laaccion de ese animal,
So the coyote saw that animal's action,

Conegjo_Coyote.021

ziix iti  coiiha z ima ha.
fiiy iti 'kMiita f i'ma “?a
cosa  qué.sucedid/sucedia un@ no.sabiéndol @/conociéndol @/pudiendo  (Asev)
thing  what.happened/was.happening one/a  not.knowing.it/him/her/able (Decl)
Ziix coha Z0 quiya ha

no entendialo que hacia.
and he didn't know what he was doing.

Conegjo_Coyote.022

Ox tpacta ma, ox imii,

oy 'tpakta  ma oy  i'mii

entonces asi le(s).dice/dijo

then thus  ghedtells/told.himvher/them
hapéacta OX quii

Entonces, le dijo [l congjo],
S0, he[rabbit] said to him,

Conejo_Coyote.023

(coiyaasitim iha):
*k%i'jaasitim ita

le.engafia/engafiaba.(con.él/ella) (Asev)

s/he.deceives/-ed.him/her.(with.it) (Decl)

cocaasitim ha

(le engariaba):

(he was tricking him):
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Conejo_Coyote.024

He hizac iti cohihiip hac, zaa quih  iizc
N ?ifak iti k™?i'?iip ?ak  'faax  ki? ik
yo/nosotros  este/aqui en/a(él/ella) mi.estar.parad@ €l/la cueva d/la*  su.frente
[/we thighere  on/to(it/hinvher) my.standing the cave the/*  hig/her/its.front
he hizac iti caap hac  zagj quih  iizc
hipcom toii hmeetol.
?ipkom toii ?'meetot
est@)/ést@ hacia.otro.lugar |@.empujo
this(one) toward.somewhere.else I.push.it
hipcom toii questol
Estoy parado aqui empujando el techo de esta cueva.
| am standing here pushing up on the ceiling of this cave.
Conegjo_Coyote.025
Taax toii cohiheetol hac  ihpoocatx ta X,
'taay toii k"?i?eetot ?2ak  i?'pookaty ta X
ali/aguello/aquéll@s  hacia.otro.lugar mi.empujarl@ €/la 1@.dejaré (Cy *
there/that/those toward.somewhereelse  my.pushing.it the l.will.releaseit (DS *
taax toii queetol hac quicatx ta
Si yo dejara de empuijar,
If | wereto stop pushing,
Conejo_Coyote.026
taax iti hant haaco iima timoca haa mosa
'taay iti '?2ant ?aako 'iima  timoka '?2aa 'mosa
ali/aquello/aguél@s  en/a(él/ellq) catastrofemundial  e/la alli vendra
there/that/those onfto(it/him/her)  worldwidedisaster  the there  ghewill.come
taax iti cama timoca haa moca
ta ma, hiz coétahca ma,
ta ma ?if  'k“ta%ka ma
(Aux) (CS) aqui estédestaba (CY
(Aux) (DS here dheitiswas (D9
ta ma hiz caahca ma
en ese momento el catéstrofe mundial vendria,
in that moment the worldwide disaster would happen,
Conegjo_Coyote.027
taax ah 00 cotpacta ma,
'taay a? 00 'k™tpakta ma
ali/aguello/aquéll@s  (Enf) * esfue (CY)
there/that/those (Focus) * shelitiswas (DS
taax ah 00 hapéacta ma
por eso

for that reason
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Conegjo_Coyote.028

hizac
?ifak
este/aqui
this’here
hizac

iti

iti

en/a(él/ella)
on/to(it/him/her)
iti

agui estoy parado,

| am standing here

Conejo_Coyote.029

hptap,

?p'tap
estoy/estaba.(parad@)
|.am/was.(standing)

caap

zagj hizac toii hmeetol.
'faax  ?ifak toii ?'meetot
cueva estelaqui hacia.otro.lugar |@.empujo
cave thighere toward.somewhere.else |.push.it
zagj hizac toii questol

estoy empujando esta cueva.

| am pushing on this cave.

Conejo_Coyote.030

- 0X imii,

oy  i'mii

- asl le(s).dice/dijo

- thus <dhetdlgtold.him/her/them
- oX quii

asi ledijo el con€jo.

thus the rabbit told him.

Conegjo_Coyote.031

Ox tpacta
oy 'tpakta
entonces
then
hapécta
Entonces
Then,

Conegjo_Coyote.032

oot tinti

'oot tintika

ma,
ma

ca icaaitom
i'kaaitom

coyote €l/la
coyote the
oot tintica

coihoocta
k¥i'?o0kta
su..verl@(s)

coocta

pal abra/cuento
word/story
caaitom
hac, halx
2ak "Rady

el/la més.o.menos temiéndol @(s)
his’her.looking.at.hinvher/it the more.or.less fearing.him/her/it

hac halx

hapxa com.
"?2apya kom
congjo.de.cola.de.algodon  el/la
cotton-tail.rabbit the
hapxa com
tahac coihii
'ta?ak k%i'?ii
eselesalalli cuando.lo.oy6
that/there when.g’he.heard.it
tahac quii
iquiixiim, hax tahii hax taa
ikii'yiim 2ay ta'?ii 2ay 'taa

quiixim

parecial/parecio
it.seemed
cquii

cuando €l coyote oy6 eso, cuando o mird, parece que tuvo miedo,

when the coyote heard that, when he looked, he got scared it seems,
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hac,
?ak
d/la
the
hac

ma,

(CS
(D9

ma



Conegjo_Coyote.033

hant z iiqui
"?ant i) 'iiki
tierra/lugar/abajo/afio un@ con/hacia(él/ella)
earth/place/down/year onela with/towar d(hinvher/it)
hant Z0 iiqui
salid aotro lugar
he went away,

Conejo_Coyote.034
hapxa tintica mos
"2apya tintika mos
congjo.de.cola.de.algodén el/la también
cotton-tail.rabbit the also
hapxa tintica mos

el conejo también huyo,
the cottontail also fled,

tiin

'tiin

regreso/fue
s/hefit.returned/went
quiin

tojoz,
'toxof
huy6
shelit.fled
cojoz

ma,

(CS)
(D9

ma

RMH took out x; said that it *could* bethereif it were talking about both of them fleeing.. ?...

Conegjo_Coyote.035

hant ihmaa
"2ant i?'maa
tierra/lugar/abajo/afio otr@(s)
earth/place/down/year  other(s)
hant ihmaa

fue aotro lugar.
he went somewhere else.

Conegjo_Coyote.036
Coiyaasitim
k%i'jaasitim
le.engafia/engafiaba.(con.él/ella)
s/he.deceives/-ed.hinvher.(with.it)
cOcaasitim
L e habia engafiado.
He had tricked him.

z iiqui quiin
) 'iiki 'kiin
un@ con/hacia(él/ella) yendo
one/a  with/toward(hinvher/it) going
Z0 iiqui quiin
iha.

ita

(Asev)

(Decl)

ha

8 Congjo_cuernos_completo.rtf 6/5/2007

iha.
ita
(Asev)
(Decl)
ha



